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MPEAHWCJ/IOBHE

[ly6aukyemass B pycckom mepeBofe pabora JI. 1. Cmura
«AHrJaMickue uauoMbl» OblJa BIEpBble HameuyataHa B TPYJax
“Society for Pure English” B 1922 rony, a 3arem BKJIO-
yeHa aBTOpoM B ero Kuury «CioBa H uuHombl. Hccuaeno-
BaHMWsi B 0o0sacTH aHr/uickoro sidvika» (“Words and Idioms.
Studies in the English Language”, nepsoe u3nanve
B 1925 ronpy), cocraBuB ee maAryio raaBy. Kak mucan cam
aBTOp B NPEJIHCJOBHH K STOH KHHIe, €ro Iuejplo OblIo,
«HE BBICTABHTb HAIlOKA3 BCEBO3MOKHBIE PeKOCTH (curiosities),
a CKOpee — HCIO0/Ib30BaTh COOPAaHHBIH MaTepHas AJs WIIICTpa-
LMK HEKOTOPhIX OOWIMX HJeH H NOJNTBEePXKJEHHS HEKOTOPbIX
NPaKTHYECKHX BBIBOJIOB, IPE/ICTAB/SIOUIHX H3BECTHBIN HHTEPECY
(u31. 1948 r., cTp. VI).

Pa6ora sta npu mepBoii ee mnyOaukauM# OblJa OTpenaK-
THPOBAHA M3BECTHBIM AHMMHCKHM JIMHTBHCTOM bpanan. [lpu
nepeuszaHnd ee B cOopuHKe, onHako, CMHT He yHAepxaics
OT HMCKYIUEHHs] NMOKA3aTh YHTATE/I0 COOPaHHYIO HM KOJUJIEKLIHIO
«B Haubosee nomHoM Buze» (Tam ke, cTp. X). Ilpn artom
B «9KCIIOHATHI» €€, eCTeCTBEHHO, TNONaJH Kak OOHMXOIHBIE,
IIHPOKO pAacrpOCTPAHEHHbIE BHIPAXKEHHS] AHTJIMFACKOTO S3bIKA,
TaK M peJKHe, MaJOyNoTPeOHTeNbHbIE H [ame AHaJeKTHBIE
CJ0Ba H OOOPOTHI.

[IponsBeieHHOe HCCJIeI0BaHHE NMPEACTAaBJAET, HECOMHEHHO,
OOIIHH HHTEepec, XOTS M He JHIIEHO CYIIECTBEHHBIX HeIO-
CTaTKOB, CBSI3aHHBIX KAK C He BIOJHE YETKHM OIpee/eHHeM
NOHATHS «HJHOMa», TaK H C HEJLOCTATOYHO II0CJIE40BATEeJIbHOM
KJaccH(HKauMed TNpUBOAMMOIO MaTepuansa. ABTOpP MaJo
yJeIseT BHUMAHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHM OCOOEHHOCTSAM
H pasivuuaM Tex (pas3eosJorHYeCKHX CJIOBOCOUETAHHH, KOTO-
pble  OObeIMHSIIOTCS MM IOA TEPMHHOM «HIHOMBD». Kak
CHIHOMH» WM PAacCMaTpHBAIOTCA H HEKOTOpHE HAPEUHBbIE
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oGpasoBauus (nanp., at hand, by chance, for ever, in general,
for instance u T. m., cp. pycCKHe n00 pYKOL, CAy4aem,
Hascezda, 6000we, Hanpumep W T. ]1.), H COYETAHHs TIJa-
TOJI0B C TAK HA3bIBAEMBIMH «IPEAJOro00pa3sHbIMH HAPEUHIMHU»,
OTHeCeHHe KOTOPBIX K (DPa3eoJOrHH NpeicTaBasieTCss BOOOIe
He OECCIOPHBIM, M IIOCJOBHLEI, H IOrOBOPKH, H 0OpasHbie,
MertadopuueckHe Bbipaxenus ¥ T. A. CreneHb HepacuJeHH-
MOCTH (ppazeo/orHyecKkoro o0oporTa, <«HeMOTHBHPOBAHHOCTH»
(c TOYKH 3peHHsT COBPEMEHHOIO $3blka) BXOASALIMX B HEro
3/EMEHTOB He YYHTBHIBAETCS aBTOPOM B JOJKHOM Mepe,

Crenyer 3aMeTHTb, OAHAKO, 4TO, XOTsl ()paseosorHuecKye
CJIOBOCOYETAHHs] M31aBHA NpHBJEKaIH K cebe uccieroBareJed
¥ IPOCTO «cobuparened», XOTA HAMOMAM yJe/s]10Ch JOCTa-
TOYHO BHMMAHH KAaK B <«TOJKOBbIX», TaK H B IEPEBOIHBIX
c0BapsixX, 0AHAKO (PaseoIOrus KaKk caMoCTosATebHasd 00.1aCTh
JMHTBHCTHUECKOTO MCCJeJOBaHusl Obl1a OCO3HAHA TOJBKO
B mocjaeliHee BpeMs.

B paGotax wseiinapckoro Jaunrsucra L. baau, u3 koTophix
npexje Bcero HeoOxoaumo HasBaTh «Traité de stylistique
frangaise», Obla cJe/aHa neppas MNONBITKA NOC/IeL0BaTeNAbHOM
KJ1acCHPHKAUMK  yCTOMUMBBIX ~CJOBOCOYeTaHHH. JlanbHeHwnm
11aroM B H3ydyeHHH NPHPOABI H ocoOeHHOcTel (paseoJoru-
YeCKHX CJI0BOCOUETaHu sBHIHCh paboThl akafemuka B. B. Bu-
norpagoBa «OCHOBHbE IIOHATHA PYCCKOH (DpaseoJOTHH KaK
JIMHTBUCTHUECKON JAuciunaubly («Tpyael KO6umelinoi nayunou
cekuun JIIY. Cekuust ¢uronornueckux Haykn, JI., 1946,
ctp. 45-—69) u «OO0 OCHOBHBIX THIAX ()Pa3e0JOTHUECKHX
elMHHI[ B pyccKoM s3blke» («Axagemuk A. A. Illaxmaros».
Coopruk crareil u marepuanos. Msx. AH CCCP, 1947,
ctp. 339—364), B KoTOphIX OblIM 00J€E MOJHO OXapaKTe-
pH30BaHbl OTJHUHS «CBOOOJHBIX» CJIOBOCOYETAHHH OT (paseo-
JIOTHYECKHX M HaMeueHbl OCHOBHBlE NPHHLMIBLL IS CHCTEMA-
TH3auuk nociaenuux. B. B. Bunorpalios BbifenseT TPH OCHOB-
HBIX THOA (hpa3eoJOrHYeCKHX €JHHHMIL B PYCCKOM sI3bIKE —
(paseo orHyecKHe cpaulenus, (ppaseosorsyeckue eJHHCTBA H
(hpaseosiornueckye coderanus. B OCHOBY — KaaccHHKALUH
KMA[eTcsi TO COOTHOIUEHHe, KOTOPOe CYIIEeCTBYET MeXAy
3HayeHHeM (Pa3eoJOTHUECKOrO LEJOT0 H 3HAUeHHsIMH BXO-
ISIIMX B Hero KommoHeHToB. K ¢paseosornueckum cpalie-
HUSIM (MM HAMOMAM) OTHOCATCA TaKHe yCTOHYMBbIE CJIOBO-
COYETAHMs, 3HAUEHHE KOTODPBIX HHKAK He OOyCJOBJEHO 3HA-
YeHHEM BXOJSAIIMX B HHX OT/E/]bHHIX CJOB; 3HaUeHHe LIEJOro
[POM3BOJIBHO H HEMOTHBHPOBAHO C TOYUKH 3DEHHMsi COBpeMei-
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HOro si3biKa (Hamp., Kak nume Oams, cOOAKY Cven, uw Obin
maxos, KaK Hu 8 4em He 0b.8a.L0, OUMmMb 6AKAYUWUL W T.1L.).
Bropo#i THn (pa3eoJOrHUeCKHX €eHHHIL COCTABIAIOT (pas3eo-
JOTHYeckHe e THHCTBA. OHH TaKXKe HeNeNHMBbl IO CMBICAY
M TaKXe MMEIOT e/HHOe, LeJOCTHOEe 3HAaueHHe, HO 3TO 3HA-
yeHHe MOTHBHPOBAHO, CBfI3aHO C MOHHMaHHeM 006pPasHOro
CTepKHsl, HA OCHOBE KOTOpPOrO OHO co3jaeTcs (Hamp., U3
MyxXu Oeaambv CAOHQ, U3 O2HSL 0Q 8 NOAbIMSL, NEPeAUsams
U3 NYcmoz0 8 NOpoJCHee, 0epacamy KameHbv 3a nasyxoi,
nAbMy NO-meyeHuo W T. m.) TpeTbuM THIOM (Dpaseosnoru-
YeCKHX CJOBOCOUETAHH, BbIJe1eMbIM akaaemMiukom B. B. Buno-
rpafoBBIM, ABJAIOTCS (Ppaseosorkyeckre coueTanusd. B co-
CTaB 9THX CJOBOCOYETAHHI BXOJSAT TaKHE CJIOBA, CBA3H KO-
TOPBIX C APYTHMH CJOBaMH OTPaHHYEHbl, KOTOPbIE BCTYNAIOT
B COEJIHHEeHHS] TOJbKO C ONpeleJeHHBIM, 3aMKHYTBIM KDPYIOM
cJoB (Tax, Hamp., CJOBO nOMYnumb MOXET COYeTaTbCs JHLLb
CO CJOBaMH 2.a3@, 830p, 832450, 20.408Y,— OHO o6pasyer
C HHMH (PpaseosorHUecKHe COYETaHHs; CJOBO MpecKyHuil
COUeTaeTcsl JHIb CO CJAOBAMH MOpO3, hpasst, peHir).

Knaccudurauus, npenyoxennas akanemukom B. B. Buno-
rpafoBbIM, Oblna NPHHATA B psife padoT no (paseoJoruy,
B TOM U4HCJe H B paforaX, NOCBSIIEHHBIX (DpaseosorHamMam
AHTJIMHACKOrO si3blka (M3 KOTOPBIX CJellyeT OTMETHTb Kallu-
TaJbHBIH <« AHIJIO-PYyCCKHH (DPas3eoIOTHUECKHIT CJI0BApb», CO-
craBaeHHbll A. B. KyHuHBIM, BKJIOYAIOLIMH Takwke CTaTbio
«HekoTopble BOmMpOCH aHIJHACKOH (Ppaseosorku»). Opuru-
HaJbHOE OCBELEHHE MHOTHX BONPOCOB AHTJHHCKOH HIHOMATHKH
comepxurcss B paborax mnpod. A. M. Cmupauukoro (cm.
«JlekcukoJorus anraufickoro siseika», M., 1956), O. C. Axma-
HOBOH H JPYTHX.

BrisicHenHe ceMaHTHUECKON CTPYKTYpH ()paseoorH3mMoB
noutH orcyTcTByer B padore JI. Il. Cmura. [l1s Hero ycroi-
YHBBIE CJOBOCOUETAHHS, ONpene/seMble HM KaK <HIHOMbI>»,
NPeACTaBIAI0T HHTepeC TIJaBHBIM 00pa3oM MOCTOJBKY, TIO-
CKOJIbKY OHH SIBJSIOTCSI <«CJOBECHBIMH QHOMAJHSIMH», <Hapy-
IIAIOLIMMH HJM 33KOHBl T'PAMMATHKH, HWJH 3aKOHbI JIOTHKH>.
[lpy TakoM NOHHMaHMM NOJ Ppa3psl <«HIHOMOB» «HAPSLY
¢ ($paseoJOrHYECKHMH CJIOBOCOYETAHHIMH NOABOJASATCH U TaKHe
rpaMMaTHYeCKHe SBJAEHHs, KaK «JIBOHHOe» BbIPaXEeHHE CPABHH-
TeJbHOH H NMPeBOCXONHOH cTenmeHH (more better, most boldest),
<JBOWHOE OTpHLAHHe», HA0JII0/aBlleecs B NPOLIJIOM B aHIJIHM-
CKOM si3biKe, H T. 1. OJHaKo, JeKCHUeCKHe HIAHOMbI, KOTOPBIM
B OCHOBHOM H mocBsmesa pa6ora JI. Il. Cwmura, npen-
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CTaBJSIOT CO0O# MPUHIMIHAJIBHO HEUTO COBEPLIEHHO HHOE, yeM
Te WJH HHble 0COOEHHOCTH BbIPAXKeHHs FPAMMATHYECKOH (OpMbI
HJIH CHHTaKCHYECKHX OTHOLUeHHH. Jlekcnyeckre $paseoIorH3Mbl
XapaKTEPH3YIOTCS TeM, YTO KAK[bl M3 HHUX CBA3aH C OTAEJ]b-
HbIMH KOHKDETHBIMH CJIOBaMH (@ He pa3psifiaMH CJOB), OHH He
TOJBKO He 00pasyioT KaKOH-JHOO <«pery./sspHOH MOIEIH», HO
OOBbIYHO He NOMYCKAIOT H CHHOHHMHYECKHX 3aMeH. [|BoHHOe xe
BbIpAQXKEHHE, HANpHMep, NPEBOCXOJAHOH CTENeHH He CBA33aHO
C KaxkuM-1100 ompejesieHHbIM caoBoM. Kpome Toro, most
boldest, most unkindest — 310 anamutHyeckue GOPMBI CJOBA,
a He coueranusi cioB. TOUHO TaK ke «IBOHHOE OTpPHUAHHE>
He MpejnoJaraeT KaKkoro-To YCTOMUHBOIO JEKCHYECKOro CO-
craBa. (Cp. B pyccKOM, Tle «[BOMHOE OTpHLIAHHE» SIBJAETCS
HOPMO#, <HHKOrO He Obl10», «HH C KeM HE pa3roBapuBa»
W mo0Oble aHAJOrHYHble NMOCTPOEHHs, C JIOOBIMH MECTOHMEH-
HbIMH CJIOBAMH H TJIArOJIAMH.)

TouHO TaK Ke He COOTHOCHTEJbHBHI C JIEKCHUECKHMH HIHO-
MaMH TaKHe SIBJEHHs, KaK IOCTIIO3HLMS NPeLJOroB H HapeuHH
B aurJuiickoM si3bike (the end he aimed at m mop.), <aBoH-
HOM pomuTenbHblit» (a picture of the King’s) u ap., koTophie
M0/BEPraJHCb TOHEHHIO CO CTOPOHBl <IYPHCTHYECKH» Ha-
CTPOEHHBIX I'PaMMATHCTOB M O cyAbbe kortopwix JI. I1. Cmur
coo0uaeT KpaTkHe, HO HHTepecHble -cBejeHHs. K uanomam
NIPHYKCJSIETCS ABTOPOM TaKkKe CyGCTaHTHBHPOBAHHOE YIOTpeo-
JIEHHe HApeYHd W NPEeNJOroB, SIBJEHHS 3JIMICHCA M T. [.

C Ipyroit CTOpPOHBI, K HIHOMAM K€ OTHeCeHbl B paboTe
JI. T1. CmuTa GoJee HAH MeHee yCTOHUYMBbIE NIOBTOPEHHSI TeX
’Ke cJOB, M B omHoM psiay ¢ by and by, neck and neck
OKa3bIBAKOTCs TakWe BbipaxkeHHus, kak again and again, miles
and miles 1 1. 1. Takum oOpasom, HAHOMATHKA TPAKTYETCs
aBTOPOM 4YpE3BbIYAHHO LIMPOKO, MpHYeM (aKThbl, YaCTO COBEP-
WIEHHO pa3/HyHble MO CBOEH IIPHPOJE, PacCMaTpPHBAKOTCS
B OINHOH IIJIOCKOCTH.

MOXHO 3aMeTHTb, UTO M NOHSATHE «JOTHYECKOH aHOMAaIHH»
He ompeJensieT CnelH(HKH YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHHH —
«<HIHOMOB». Benp «BHyTpeHHsss ¢opMa» (T. e. «oOpasHoe»
COJlep:KaHHe WJH TOT XapPAKTEPHHIM IPH3HAK SIBJIEHHs, KOTO-
pBIif MEPBOHAYAJIBLHO KJIAJETCS B OCHOBY HAaWMEHOBAHHs 3TOrO
SIBJIEHHS M 0.Jarojilaps KOTOPOMY CJIOBO B TOH HJIH HHOW Mepe
OCO3HaeTcsi CBsSI3aHHBIM C JApYrMMH cJoBaMH (Cp. CBsi3b
PycCKOro 20p0od ¢ 20p00ums) He TOJBKO HAHOMOB, HO H
MHOTHX OTJeJbHBIX CJOB OY€Hb YacTO SIBJSETCH CJy4alHOH
H HEMOTHBHPOBAHHOM C TOYKH 3pEHHS HX COBPEMEHHOTO
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3gauenus. [1osToMy, cOGCTBEHHO I'OBOPS, TaKHMH e <JOPH-
YeCKUMH QHOMAJHSIMH> SIBASIOTCS MHOTHe CBOGOJIHBIE, HEHAHO-
MAaTHUEeCKHe CJIOBOCOYeTaHus (Cp. cmpeasimp U3 DPYIHCbA,
cuxue ueprusa u T. 1.). B TO Ke Bpems BpsL JH CJIOBO-
coueranus Bpoae again and again, more and more, miles
and miles, paccmaTpHBaeMble aBTOPOM KaK <HIHOMBI>, Gosee
<HEJIOTHUHbI», YeM JTIOOhe NpYTHe CJI0BOCOYETAHH .

CyluiecTBeHHbIE BO3DAKEHHA BBI3BIBAIOT T€ MECTAa KHHTH,
rie, cienys B3rasgaM garckoro Jjuureucra O. Ecnepcena,
aBTOP TOBOPHT O «Iporpecce $3biKa», KOTOPHIH COIJIACHO
3THM B3[JIA[aM 3aKJIOYaeTcss B INepexoje OT <«CHHTeTHYe-
CKOro» CTpOsi K «aHanuTHueckoMmy» (cM. ctp. 151). Passuthe
A3LIKOB HJET CJIOXHBIMH H DA3JHYHBIMH IyTSIMH; BO MHOTI'HX
A3bIKAX, KaK IIOKA3bIBAeT HX HCTODHS, Hapsly C 9JeMEeHTaMH
<aHAJMTH3MA» BO3HHKAIOT HOBBIE <«CHHTETHUeCKHe» (OpPMBI.

CucTeMaTH3alHis OCHOBHOIO —MaTepHa/a IIPOH3BOIUTCS
JI. TI. CMHTOM B COOTBETCTBHH C TEMH HMCTOYHHKAMH, H3
KOTOPHX uepnan (pa3eoJOrHYeCKHH MaTepHan aHrJIHHCKHH
a3blK. TaK, MM BbIIEJSIOTCS MAHOMBI, B3SiIThle H3 $I3bIKA
MOPSIKOB, PBIOAKOB, COJAAT, OXOTHHKOB H T. A. OH OTMeyaeT
MIHOMBI, CBfI3aHHblE C PA3JHUHBIMM JOMAlIHHMH H JHKHMH
KHBOTHBIMH, NTHIAMH, C SIBJEHHSIMH TPHPOIb;  HIHOMHI,
CBsI3aHHbIE C CEMbCKHM XO3AHCTBOM, KyXHEl, C pa3JHYHLIMH
BHIAMH CIOPTA, C HCKYCCTBOM, C 4YacTsMH 4YeJOBEYECKOIro
Tesa H T. JA. ABTOp moApoOHO OCTAHABJAHBAETCS HA HIHOMAX,
BOCXOMSIUHX K JHTEPATYPHBIM H HHOSI3bIUHBIM HCTOYHHKaM.
B psiie cayyaeB OH NPHBOAMT HHTepecHbe HAOJIONEHHs Hal
TpaHchopmaurei ¢paseosornamoB npu nepesoje. Kaxyrcs
HECKOJIbKO CyObeKTHBHBIMH HEKOTOpble 3aMedaHust O OOJbLIet
«MO3THYHOCTH» TEX HJIH MHBIX HHOSI3BIYHBIX HIHOMOB IO
CPaBHEHHIO C HX QHIVIMACKMMH skBHBaseHTamMH. CaMoe NOHsATHE
<MO3THYHOCTH», KOI'a peub HAeT 00 YCTOMYHBHIX BbIpaxke-
HHAX, NPENCTABJSETCS [O0BOJBHO YCJOBHBIM. [lpu oOuweyno-
TPEOUTEJIbHOCTH BBbIPAKEHHS €ro «06pa3HOCTb»  OOHYHO
B 3HAQUMTEJDbHOH CTEINEHH «CTHPAeTCS» H He BOCIHPHHHMAETCS
rOBOPAIIHMH HA JAHHOM si3blKe Kak POJHOM; OHA Bcerjma
OLyTHTeMbHee [/ HHOCTpPaHua.

[punsaras JI. 1. CMuTOM TpynnmupoBKa HIHOMOB He JaeT
BO3MOXHOCTH BHISIBUTb OCOOEHHOCTH HX CMBICJIOBOH CTPYKTYPHI.
‘OnHako aBTOp M He cTaBHa nepen co0oit Takod 3amaud. OH
CTPEMHTCS MOKa3aTb OOraTCTBO H PasHOOOpasHe AaHrJIHACKOH
<{pa3eonoruu, onpeneysnTb, H3 KAKHX HCTOYHHKOB OHA NPO-
HUKa/Ja B OOIIMH s3bIK, KaKHe CMBICJIOBLIE CJIBHUTH IpeTepIe-
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pana npH 3toMm. Ciexyer noauepKHYTb, YTO BO MHOTHX
MeCTaxX CBOedl KHHTH aBTOD CChIJAETCS HA CBOIO HEKOMIe- -
TEHTHOCTb B PELIeHHH TeX HWJH HHBIX JHMHTBHCTHYECKHX BO-
IPOCOB, @ B NPEIUCJIOBHH K KHMIE€ CKPOMHO 3aMEYaeT, 4To
OH «CKopee Jekcukorpad, yeM (HIOJIOT, — eCJHH JEeKCHKO-
rpagom MoxKeT OBITb HA3BaH TOT, KTO 3aHMMAETC KOMIH-
JSHel M3 CJIOBapel, COCTABJCHHBIX JAPYTHMH». ABTOpOM
cOOpaH OTPOMHEIH MaTepHaJ1, OH TOHKO YyBCTBYET BC€ CMbl-
CJAOBbHIE M CTHJIMCTHYECKHE OTTEHKH CJIOB POJRHOIO eMy
s13bIKa, MO3TOMY MHOTHE ero HalJI0JeHHS MNPEACTaBASIOT
3HAUUTEJIbHbIA HHTEpEC.

He GeccropHbl, HO TakkKe 3aCAy:XKHBAIOT BHUMAHHS HEKO-
TOpLIe MPEJNOJOKEHHs: aBTOPa O NPOMCXOKAEHHH OTJIEJbHBIX
dpaseosoru3amon (namp., to send to Coventry, cm. ctp. 140).
Hutepecubl HAaOMOJeHHA aBTOpa HAX pOJbIO HEKOTOPBIX
«IMHAMHYECKHX» [JIarojioB, <«IpeleJbHO OOOOLIEHHBIX 1O
3nauennio» (Takux, kKak go, come, hold, turn, stand, get, take,
look, put, set, lay), B o6pasoBanun HAHOMOB. OJHaKO He
BroJHe OECCNOPHBIM SIBJSETCS OTHECEHHE CAMHX COueTaHHH
STHX TJVIar0JOB C <«IPeAI0oroo0pasHbIMH HapeunsaMu» K dpa-
3€0JIOTHH.

«B MoJ0omOCTH s mojaral, UTO HCKYCCTBO CJOB, HJIH
Jlurepatypa, — He 0e3 HMPOHHHM IHIIET aBTOP B NPEAHCAOBHH
K CBOeH KHHIe,—IIOJOOHO JDYyrHM BHIAaM HCKYCCTBa,
OBJAJIeTh TEXHHKOH KOTOPBIX MO:KHO IyTEM H3yueHHsl H Tpe-
HUDOBKH; H HHKTO HHMKOIJA He IOBODHJ MHE — KaK aBTOpH-
TETHO MOYYAIOT IOHOWEH B HACTOsilllee BPEMS, — 4TO, eCJH
TOJbKO HAalM MbICAH HCKPEHHH M HAalM 4YyBCTBA JOJKHBIM
06pa3oM BO30Y:K[eHbl, HY:KHble CJIOBA YCTPEMSTCS K Nepy
camy, Ge3 wammux 3a00T M cTapaHuil. S ayMal, YTO MOHM
HecuacTbeM OblIO TO, YTO, POJMBIUIHCH 1O BpPEMEHH 3TOTO
BEJMKOTO, o0Jervamiero TPYA OTKPBITHS, $1 BbIHYXKJEH
OblJ OTPATHTH CTOJBKO BPEMEHH HA H3y4yeHHe W uTeHHe CJO-
Bapeii». DTO <«IOTPAaueHHOE BpeMs» INpeJCTaeT NMepef YHTa-
TeneM OOHIHEM NPHMEPOB, COOPAHHBIX ABTOPOM H NPEACTaB-
JEHHbIX B €ro KHure. HecMoTpsi Ha HEKOTOpBIN CyObeKTHBH3M
OT/eMbHBIX BBICKa3biBaHuH, pabora 00 aHTJHMiCKUX (Ppa3eoo-
ru3max, npunHamiexamass nepy JI. I'l. Cmura, no cux nop
OCTAeTCs IOJE3HBIM H HYKHBIM IIOCOGHEM [/ H3yualolHX
HIHOMAaTHKY &HIJIHHACKOro s3bika. OHa OT/IHuaeTcs MPOCTOTOH
M JOCTYNHOCTBIO H3JI0KEHHS, YeTKO CGOpMyJHPOBAHHBIMH
BoiBogaMu. [lisi uutatenas Oyner HeOe3bHTEPECHO NO3HAKO-
MHTBCSl HE TOJIBKO C CAMHM MaTepHajoM, IPHBOJHMBIM B KHHT€,
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HO H C TeM, KaK 3TOT MaTepHaJ BOCIPHHHMAETCS H KOMMEH-
thpyerca JI. Il. Cmurom — nake B Tex cJydasx, Korja
TdKHe KOMMEHTApHH CONPOBOXKIAIOTCH OT/IENbHbIMH He BIOJHE
npHemMJIeMbIMH BbiBOZaMH. CiefyeT, KOHEYHO, HMeTb B BHIY,
yTo paboTa, NOsiBMBLIACs B IeyatH Oojee 35 JeT TOMy
Ha3al, He MOrJja OTPasHTb BCErO TOTO HOBOIO, YTO HOSIBH-
JOCb B TPHHUMIAX H METOJHKE H3yueHHs ()pa3e0JOrH3MOB.
OtjaenbHble HAMOMBI, IIPOMCXOXKJEHHE KOTOPHIX IpPeNCcTaB-
aaaocb  JI. Tl CMHTY HefiCHBIM, MNOJYYHIH B NOCJIELYIO-
wee BpeMsi OoJee WJIH MeHee YIOBJIETBOPHTEJIbHOE OObsIC-
nenre. Tak, nampumep, Bbipaxenue pull Devil, pull baker, no
nosony koroporo JI. Il. CmuT 3ameyaer, 4TO €ro IpPOHC-
XOoxJeHne HeusBecTHO (cTp. 110), BecbMa npaBrONOAO0HO
CBA3BIBAETCA C KYKOJbHBIMH IIPEJCTABJCHHAMH, B KOTOPBIX (bH-
I'ypHpOBaJa CLeHa IpakH uepra ¢ OysnounnkoM'. Hekoropsim
HELOCTaTKOM paboThl, OCOOEHHO MJs HHOCTPAHHOT'O YMTATeJs,
IBJAETCA TO, YTO B HEH He OTTPAHHYMBAIOTCH OOLIEeynoTpetH-
TeJibHple, 0OJee HJAM MeHee CTHJIHCTHYECKH <«HEHTpaJbHble»
HIHOMBl OT TeX, KOTOpbleé HMEIOT CHelH(HUEeCKYI0 OKPacKy
HJIM OrpaHHyeHHyIO cdepy npuMeHenus. Ho, HecMoTpsi Ha Bce
cBOH HenoctarkH, kHura JI. Il. Cmuta, HeomHOKpaTHO mepe-
M371aBaBlIascs B AHIJIHH, NOMOXKET UHTATENIO IO3HAKOMHTBCS
C MHTEPECHBIM MAaTepHaJOM IO HIHOMATHKE aHTJHICKOTO
13bIKa,

. H. LImexnés.

1‘ Cx. V. H. Collins, A Second Book of English Idioms, L., 1958
p. 176.



L.

Auraumiickuit ¥ Qpanuy3ckuit TepMun Hauom (¢p. idiome,
anra. idiom) umHorza ymorpebasieTcss Aas 0003HAUEHHs CBOe-
0o6pasHbIX YepT H OCOOEHHOCTei TOrO HJAM HHOIO f3blKa.
HMcnonb3yercss OH TakxkKe H KaK CHHOHHM (DPaHILy3CKOIo CJI0Ba
idiotisme, MpHUMEHHTEIBHO K TaKHM ILHPOKOYIOTPEOHTENbHBIM
M XapaKTEPHbLIM JIJS A3blKa BbIPAXKEHHSM, 3HAYEHHE KOTOPbIX
HE BbITEKAeT H3 HX TIPaMMaTHYeCKOH KOHCTPYKLHMH HJIH H3
3HAYEHHs] COCTABJSIOIMX HX 9JeMeHTOB. [I0CKOJIbKY B aHIJIMH-
CKOM si3blKe HeT CJOBa, KOTOpoe Obl COOTBETCTBOBAMO (PpaH-
nysckomy TepMuHy idiotisme!, anrumiickoe caoBo idiom
ynotpebJasieTcss B 9TOH KHHIe B CBOEM Y3KOM CMbICJIe, T. €.
JUIs1 0003HAUeHHs] TaKUX OCOOEHHOCTeH f3blKa, NMpewJAe BCEro
(dpaseosOrnyecKHX €IMHHL, KOTOPbE SIBJASIOTCS PEYEBBIMH
AHOMAaJIMSIMH, HapYIUAOWKMH JHGO NpaBHJIA IPAMMATHKH, JHOO
3aKOHBI JIOTHKH .

BO MHOIrMX JHHTBHCTHYECKHX TPYHax COAEPKATCH CBele-

1 CnoBo idiotisme rpeyeckoro mpouCXOxIeHHUs, BO (DPaHIy3CKHHA A3bIK
ono mnponukiao B XVI B. u3 kHmxkHoi#t nateinu. B XVII B. 3to caoso
8 Buge idiotism 6bI0 YCBOEHO M aHTIMACKUM SI3bIKOM, HO IMO3HEE BbILIIO
u3 ynorpe6aenus. Ciaoo idiotism 3ByuuT ByAbrapHO M CIMLIKOM CXOJHO
co caoBoM idiot — uduom, MOITOMy OHO He TPUBHIOCH B KauyecTBE JHH-
IBUCTHYECKOr0 TepMHHA. K coxanenuio, 1pyroro ciaoBa, KOTopoe MOrio Gbl
CIYXWTh CIeUMaTbHBIM TEPMHHOM, BPOie HCHaHCcKoro modismo, B aHriui-
CKOM HeT.

% K uouoMaM MOXHO OTHECTH DPAJ CIOXHKIX CIOB; H3BECTHH CiyyaH
HAMOMaTHYeCKOro ymoTpebaeHHs CIOB, KOTOpble CaMH MO ceGe He ABIAITCA
UIMOMaMH, HO B HacCTosuled paGoTe Mbl OrPaHUYUMCS, 3a MaJbIMH HCKJIO-
YeHHAMH, PACCMOTPEHHEM TaKHX (PPa3eoJOrHyecKHX eJHHHL, KOTOphie IO
onpenenenuio  Okcdopnckoro caosaps (The Oxford Dictionary) npex-
CTaBAAIOT COG0# <HEeGONBIIYI0 I'PYNNY WIH COYETaHHe CJOB, BHIPAXAIOLHX
e[uHOe TMOHATHE H BXONALIMX B CTPYKTYDy INpelIOXeHHs, COXpaHAA
B TOM HIM HHOH CTeleHH CaMOCTOATENBbHOCTBY.
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Husg 00 aHIJIMACKOH MIMOMATHKE; MHOTO NOJIE3HOTO MarepHaia
umeercst B kuure npod. dpaa English Prose', rue dpaseo-
JIOTHH TNOCBsileHa ocobasi rJaBa, B KHHre JOKkTopa 2J6060Ta
(Abbott, Shakespearian Grammar); uMeeTCsi HECKOJBKO
CIelHaIbHBIX CJIOBApeH *.

O/IHAKO OCHOBHbIM CIPABOYHBbIM TOCOGHEM SIBISETCS, KO-
HeuHo, bBoubloit Oxcdopackuit ciaoBapb, IMOCTPOEHHBI Ha
HCTOPHYECKOM IpHHIHMIE. B 3TOM cioBape coOpaH OrpPOMHBIH
MaTepHas, TILATENbHO PACCMOTPEeHbl MHOT'HE BONPOCHI, IIPH-
BeJlCHO MHOXeCTBO npHMepoB. HecoMHeHHO, HA OCHOBe 3TOro
HOBOI'O MaTepHaJia JHHIBHCTHI CMOTYT IOJIBEPTHYTb AQHIJIHM-
CKYI0 HIHOMAaTHKYy OoJiee ra1yGOKOMY HCCJIeOBaHHIO.

B oxuaaHuM 3TOrO MHE XOueTcs MpeNJOXHTb KDPaTKHM
OuepK aHIJIMHCKOM HAKOMAaTHKH. Pacnosaras OOLIHMDHBIM Ma-
TepHaJIoM, s CleJal ONpe/e/eHHble, He JIHIIEHHble, KaK MHe
KaxeTcs, OOIIero HHTepeca BbIBOAbl OTHOCHTEJIBHO POJH H
MeCTa HJHOMATHKH B QHTJIHHCKOM SI3bIKE.

CBoeoOpasHe aHTJHICKOrO $3blKa, KaK H JPYTHX SI3bIKOB,
IDKO TNposiBAsieTcss B ymorpeOaenuH mpensoro. Bo Bcex
A3blKaxX, ykasbiBaeT mnpodeccop EcmepceH, mpeasorH 4acTto
ynorpel/sioTcst HeOOBSICHHMO M IIPOM3BOJIBHO; OTHOLLEHHS,
KOTOpble ‘HY:KHO BbIPa3HTb C NOMOLUBIO MPENJIOroB, ObBAIOT
HAaCTOJbKO TYMaHHbl H HeONpeJleJeHHbl, YTO BO MHOTHX CJY-
4asX OJIHH NPENJOT KaKEeTCsl CTOJb K€ JIOTHYECKH ONpAaB/IaH-
HbIM, CKOJIBKO W JIPYTOH, H JIHIIL «3Ta NECHOTHYECKas!, KalpH3-

! English _Prose, its Elements, History and Usage by John
Earle (1890).

2 Jlyymumu u3 Hux ssasiorcs English [dioms by James Main Dixon;
A Desk-Book of Idioms and Idiomatic Phrases by Vizetelly and de
Bekker (1925); Brewer’s Dictionary of Phrase and Fable, Cassell’s
Book of Quotations by W. Gurney Benham. OfHako HH OIHH H3 3THX
CnoBaped He sIBIAETCA MOJHBIM, M COJCPXKALHECHd B HUX CBEJEHHs O MPO-
MCXOXJEHHH MIHOMOB cirefyeT npoBepaTb Mo Boabmomy Oxcdoprckomy
Cl10BapIo.

M3 dppaHny3cknx Gppa3eonorHyecKix CroBaped 3acaymuBa0T BHUMaHHS
French [dioms and Proverbs by De V. Payen-Payne (Oxford Press,
1924); Recueil de locutions frangaises par A.— G. Billaudeau (Paris,
1903); Macmillan’s Selection of French Idioms by Plan and Roget
(London, 1922).

B u3nanun MakMuminana onyGIMKOBAaH TaKke TNpeKpacHmit COOpHHK
HeMeUKHX HIHoMoB Selection of German I[dioms by Myra Taker
(London, 1900).

McnaHckue MIHOMB aHrIMHCKMH unTaTtedb HaiineT B kHurax A New
Spanish-English and English-Spanish [diom Phrase-Book by G. R. Mac-
donald u Spanish Idioms by Becker and Mora (1886).
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Hasi ¥ COBEpLIEHHO HeOObACHHMAs Belllb — HAHOM» ! yCTanas-
JMBAeT, YTO B OJHOM CJyyae CJeLyeT YHoTpeGHTb 3TOT
npeJor, a B JpyroM — ToOT.

BOT HECKO.IbKO NMPHMEPOB MPOH3BOJILHOIO YIOTPeGACHHST
npenjoros: tamper with — 8o3umosca ¢ wem-aubo, neumasce
ymo-mo coesams, HO tinker at— weymeno 4uHums 4mo-
aubo; find a fault in a person — waiirmu caadocms y Koeo-
aubo, wo find fault with — npudupamecs k romy-aubo;
act on the spur of the moment — deiicmsosams snonsixax,
Heo60ymarro, HO act at a moment’s notice — deiicmsosamp
HemeOdaerHo, cpa3y oice; be insensible to — Gbims we-
8OCNPUUMHUBLIM, HELYBCMBUMEADHbIM K 4eMY-A1L00, HO be
unconscious of — 6wumy Heocse0OMAEHHbIM, He 3HAMDb, He
3amewamsy 4ez20-.ubo; roopst for long — Hadoszo, wo at
length—nodpobro, xots Hekoraa roopuaH at long. Tenepb Mbi
rosopum on earth — Ha 3em.se, a paHbllie TOBOPHJH in earth,
nanpuMep: “Thy will be done in earth, as it is in Heaven” %
«/la csepuumcs 80451 MBOSL HA 3eMAe, KAK HA Hele».

[pensory ynoTpe6GasiOTCs HEOJMHAKOBO B PasHbIX OOLLIeCT-
BEHHbIX CJOSX H PasHbIX CTPaHax, IZie TOBOPSAT MO-aHTJIHHCKH.

Tak, nanpumep, BbiOOp Mexay in a ship u on a ship—
Ha Kopab.e onpeiesseTcs TeM, KTO T'OBOPHT — MOPSIKH HJH
CYyXONYTHBIE JIOIH.

B Awmepuke rosopar get on a train, get off a train—
cecmsy Ha noesd, coumu ¢ noesda, B AHnrauH ke — get
in, get out of a train; aurJuiickuit uavom up to time u ame-
puKaHCKHH on time o0a O3HAUAIOT MOYHO 8 HA3HAHEHHOE
8pems. Pa3mMyHO 371eCh HMEHHO CJI0BOYNOTpeb/IeHHe; C TOUKH
3peHHst TPaMMATHKH Te H JApyrue 0o0OpOThbl OJHHAKOBO Ipa-
BHJIBHEI.

Bosee uHTepecHbl CJay4aH, KOTJA pas3anuWs B ymoTpel-
JIEHHH TIPENJIOTOB He NPOM3BOJBHBI, @ BBIPAXKAIOT CMBICJAOBbIE
OTTEHKH, KOTOPBbIX Mbl OOBIYHO HE OCO3HaeM. JIIOOOMbITHbIM
NPUMEPOM 3TOT'O CAYKHT COYETaHHE NMPENJoroB in M at ¢ Ha-
3BaHHAMH HaceJeHHbIX NYHKTOB. ['oBopar: Some one is in

1 Jespersen, O., Progress in Language, L., 1924, p. 22. Cm. Takxke
Fowler, H. and Fowler, F., The King's English, L., 1906, pp. 161—170.

* B coeit kuure Shakespearian Grammar noktop 6ot (Abbott)
NPUBOJHT MHOTO NPHMEPOB TeNepb YiKe He BCTpeuyaiouleroca ynorped-
NeHHs TIPeIoros.

<«CMbIC/IOBHE  OTTEHKH, — NHLIET OH, — Tpefylolie OnpeneaeHHOro
npemora, WHOrAa MNOYTH HeyaoBHMH. Mu rosopum a canal is full of
water. C NMONHHIM OCHOBaHHEM MOXHO Gbii0 Gn Takxe cka3ath full with
water, no anazorun ¢ a garden is fair with flowers> (p. 93).
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London, in Rome, in Paris, vo at Oxford, at Rouen. [lo
o0lleMy mpaBuay, NIpeitor in ynorpelJseTcss mepes HasBa-
HHSIMH KDYIIHBIX T'OPOJOB H CTOJHL, a npennaor at mepen
Ha3BaHHSIMH HeOOJBIIMX HaceNeHHbX nyHKTOB. M3 artoro
NpaBHJIA eCTb BaxKHOE HCKJIOUEeHHe: HAa3BaHHS JaKe MAaJeHbKHX
HaceJeHHBbIX NYHKTOB COYETAIOTCS C IPeJJOroM in, KOrjaa Mbi
B HHX HAXOJHMCS, MOxET OblTb, IIOTOMY, YTO B 3TOM CJyuae
OHH KakKyTcsi HaM KpymHee .

Bousblyio rpynny asr/HiCKMX HIMOMOB COCTaBJSAIOT (pa-
3€0J/IOTHYECKHE e/IHHHLbl a1BepOHaJbHOTO XapakTepa, mpeacTa-
BJsIOIIHEe cOOOI COYETaHHs MPeNJOroB C CYLIEeCTBHTEIbHbIMH
M IpuaarateJbHbiMH, Hanpumep: at hand —nod pykoi, at
length — nodpo6ro, at leisure — na docyee; by chance —
caywaiino, by fits and starts — ypwesrwamu, wepezyasipro,
by far — xamnozo; for once — dus pasnoobpasus, 8 sude
uck.ao4enus, Ha amom pas, for ever — nascezoa, for good —
peuiumenasto, Hasceeda, for instance — manpumep; in fact —
gaxmuuecku, in general — 8oo6uje, in truth—ra camom
dese; of course — roreyro, of late — nedasno; on hand —
Ha (1buX-2100) PYKAX, UMCIOWUIICS 8 PACHOPSIHCEHUN U T. 11.

Hexoropble (¢pa3eosoruambl M CJIOBOCOYETAHHS, HAXOJsI-
tIHecs B TNOCTOSIHHOM YNOTpeOJIeHHH, CTaJH IHCATbCS CJIMTHO
H TPEBPAaTHIHCh B CJIOXKHble CJIOBA, Hanmpumep, indoors—
8 nomeuwjennu, downstairs — 8rugy. Hapsny ¢ OQHOCJOBHBIM
npegaorom instead BCTPEUAIOTCS M CJOBOCOUYETAHHS THIA in
his stead.

['naron atone — mpuxodums K coeaacuio, eOUHeHIIO;
3azaadxcusams, UCKYname 8UHY TPOUCXOAHT OT (hpaseo.io-
THYeCKOH elMHHLBI at one — 8 coesacuu, 3a00HO, ynoTped-
JsBlIeHCs a1BepOHaIbHO.

Eute Gosiee MHOrOUHC/IEHHYIO Tpynmy HAHOMOB 0GpasyioT
COYETAHHA TJAroJO0B C INOCJEJOraMH. DTH COUYETaHHsi, KOTOpbIe

! Iexcnnp nucaax at London. Kak ormewaer mokrtop d660T, JloHROH
OblI TOrfa ropasgo MEHbLINX pa3MepoB, 4YeM Temepb. PpaHiy3 B 9TOM
ciyvae ckaxer 4 Londres, a Paris. Ilpotdeccop JapmcreTep, CONocTamass
ynorpe6aenue (paHiy3CKOro Npeasora a M ero aHrinidCKoOro 3KBHUBAJEHTA
to, ykaswiBaeT, yTo (ppaHIy3CKOe d COOTBETCTBYET aHMIMHCKHUM MpeLIoram
in, with, by B Taknx o6oporax, kak to be in Paris — xaxooumscs
6 Ilapuoce, to work with a machine — pa6omams na smawune, to work
by the light of a lamp — paGomams npu ceeme aamnsi. «Ppannysckuit
YM, — NHiIeT oH, — 6ynyun Gojee NOIBHXHBIM, YeM CaKCOHCKHIL, yBie-
KacTCs BbIpaXeHHeM TOHYaHIINX OTTEHKOB M CBf3el, cielysd 3a CaMbIMH
HEOXHIaHHBIMH mepexoaaMu Meicau>. (A. Darmesteter, The Life of Words
(aHraniticknit nepeson), L., 1886, ctp. 90.)
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Mbl GyleM B Ja/ibHeilleM Ha3blBaTb (PPa3e0JOTHUECKHMH IJa-
ronamu !, Takue, kak keep down—nodas.usime, Oepacame
8 nood4uHenuu, set up— 8030suzames, yupedcoams, yKpen-
aame, put through — setnosnsime (padomy), sasepuiams,
H THICAYH NOJOOHBIX HM, HE TOJbKO MPEACTaB.ISIOT COO0H ONHO
M3 3aMeyaTeJbHbIX CBOWCTB aHIVIMHCKOTO §3blka, HO H, Kak
OygeT majblie MOoKa3aHo, 00pa3yloT OrPOMHOE KOJHYECTBO
MIHOMATHUECKHX AHOMAJIHH — (DPa3e0JOrHUECKHX €JIHHHI, 3Ha-
YyeHHe KOTOPbIX He BBITEKAET M3 3HAUEHHS COCTABJSIOIMX HX
aneMeHTOB. Takne ()paseo/IOrHuecKue IJaroJbl COOTBETCTBYIOT
MPHCTABOYHAIM TJ1aro/1aM CHHTETHYECKHX f3biKOB. Tak, ruaron
fall out— npousoiimu, svinacms wa 004K COOTBETCTBYET
JaTHHCKOMY excidere (mpucraBka ex-), Hemelromy ausfallen;
take away — OmHsI/mb COOTBETCTBYET JAaTHHCKOMY absumere.
B aHrimiickoM s3bike ecTb CJOXKHbIe (NPHCTAaBOYHbIC) U (hpa-
3€0JI0THUeCKHE TJaroJjbl, OOpa3oBAHHBIE H3 OJHHX H TeX Ke
37eMeHTOB, Hanpumep: upgather wu gather up — nodéupame,
cymmuposams, uproot u root up-— 8eipbisanv ¢ xopHem,
underlie u lie under — szesxcame 8 0cHo8e 4e20-.4100. 3uaue-
HHe OOOMX UJIEHOB 3THX MNAP OJHMHAKOBO; B JPYIHX CJyuasx
pasHoe MOJIOXKEHHE 3JIEMEHTOB COOTBETCTBYET PA3JIHUMIO B 3Ha-
yeHuH, Hampumep: undergo — nodsepeamocsi  (1emy-au6o),
nepexcusamp (4mo-2u60), a go under — viimu 8nu3, nod
(1mo-.160), Ha OHO, MOHY My, 2UOHY My, overtake — dozrams
u take over — nepensimo, 831amo Ha cebsi, a B nape upset —
paccmpauganty (nAaxsl), 8b.800uMmb 13 OVULEBHO20 PABHO-
gecuss w set up— 8o3dsuzame, yupexcdams, YKkpenasime,
B0OCCINAHABAUBAMD ClLAb. 3HAUEHHS TOYTH NPOTHBOIOIOKHBI 2.

! TepmuH «(pa3coiorHyeckne raarodasi» Gbl1 MPEILIOXKCH MHC MOKOH-
HBIM 0KT0poM Bpaaan; OH He CunTal 3TOT TEPMHH HaHayuIIHM, HO MOJb-
30BaICs UM 33 HEeMMcHHMEM ApYrux. Heaoss nucate 06 3THx raaronax, He
Ha3blBas HX Tak WM MHaue, XoTa CioBO «(hpa3colorHuCcCKHC» I BbI30BET
BO3PaKCHIIA, OHO BCC KC BOCMOIHACT TePMHHOJOTHUCCKHIT Mpodea U HHOTrAa
He3aMCHHMO.

2 [lpod. Ipn pacckas3blBaCT O KHUBUIEM B AHIIHH HCMIE, KOTODbIi
MOT OOBACHATHLCA TO-aHTIUACKH, HO HC TIOHMMAT Pa3HHIbi MEXKIYy raaro-
adamu upset u set up. [To3TOMY GJHA¥IHl OH PEKOMCHIOBAl rOCTIO BHHO
caenviomny obpasom: “You might drink a botile of it, and it would not
set you up”— «Bot iodcene 6onunb 1eAyio OvmulAKY, HO 000pee
cebs He novyscmsyeme> (“English Prose”, p. 144). Jpvyroit nHOCTpaHel,
PCKONCHAVS YKpenisoumee 1ekapcreo, Hamucan: “This tonic has quite
upset me”, — «3mo cpedcimeo cosepuleHKO paccmpouno Asoe 300p0osse>.

B HeMenkoMm A3blKe B CJAOXHBIX MDHCTaBOYHbIX ri1aroiax tuma ausfal-
len, aufgeben mpucraBka oraensercs B MPOCTHIX BPEMCHHbIX (hOpMax H
NHILETCS B KOHIE MpCLIOXEeHHs, Hanpumep: [ch gebe es auf - S omka-
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Ot ¢paseosortyeckux rJ1arooB, Kak H OT JAPYrux dpa-
3€0JIOTHYECKHX e/IMHHL, 00pasyloTcsi CJIOXKHBbIE CJIOBA, HANPH-
Mep: CyllecTBHTebHble breakdown — nounbuil ynador cua,
300p08b51, pa3pyxa, noao0MKka mauurst, setback — 3adepicka,
drawback — npensmcmsue, nomexa, wedocmamox, go-
between — nocpednux, turnout — mo.ina, cobpasuasicsy 8oi-
xo0a u3 Kax020-2u00 NOMeu,eHusl, 8bINYUEHHAS NPOOVK-
yus, show up— xsacmoscmso, noxaswas ydaxs, talking-
to — 8b12080p, 20.1080MOTiKQ, TIpHJAraTejabHble Erown-up —
83pocabiii, put-up — daemiussii, npumsopHuiti, done-for —
PA3PYULeHHbITL, PA30PEHHbLL, YOuMblit 1 MHOTHE ApPYTHe.

II.

Oco6asi BbIPa3HTEIbHOCTb AHTJHICKHX HIHOMOB CO37aeTcs
pasHbiMH npHemamu. OIHH M3 3THX NPHEMOB — PEery.aspHOe
CoYeTaHHe JBYX OIpeJeJeHHbIX CJOB. BOT HECKOJIbKO IpH-
MEpOB.

ObITE B NOJHOM MOAUYHHEHHH,
Had moOeryumkax y Koro-
HHOY 1Ib.

crnacarbcsi GercTBOM.

obeccuaentblii, pasopeHHbli.

[Tpax u T.sen.

6oJiee, yeM J1OCTATOYHO.

HAMHOTO, 3HAUHTEJIbHO;
CIIOPHO, HECOMHEHHO.

MOBCIOY, HAaCKOJbKO XBaTaeT
rJas.

To be at (one’s) beck and
call

Cut and run

Down and out

Dust and ashes
Enough and to spare
Far and away Oec-

Far and wide

In fear and trembling
By fits and starts
Free and easy

For good and all

CO CTPAXOM H TPENETOM.

YPbIBKaMH, HEPEry.JspHO.

cBOOOIHbI, HENPHHYKIEH-
HbIA, PA3BA3HbBIN.

HaBcerja, 6eCnoBOPOTHO.

3HEepPTHYHO, H30 BCEH MOYH.
TBEPAbIA; CTPOro OmpeneseH-
HBIH.

Hammer and tongs
Hard and fast

3vi8arwoce (Bradley, The Making of English, L., 1904, p. 122). JTio6o-
MBITHO, YTO HECKOJIbKO aHIIMHCKHX (DPa3eoJorHycCKuX r1aroioB HMeEIT,
NMogo6HO HeMeuKHM, pa3jieabHele H cauTHble dopmsl. Tak, dpaseororuue-
CKHe rjaroael C out, HampuMep cast out, speak out, lie out, o6pa3ylT
npHdactTua — outcast, outspoken, outlying.
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Heart and soul

High and mighty
Hole and corner

Hue and cry
By leaps and bounds

A man and a brother
Null and void

Odds and ends

Out and away

Over and above

Over head and ears
To pick and choose

Rough and tumble

Sackcloth and ashes

Six of one and half-a-dozen
of another

Stuff and nonsense

Tooth and nail

Waifs and strays

Ways and means
Well and good

BCEH JIYIIOH, OXOTHO, C 3H-
TY3Ha3MOM.

BbICOKOMEPHBIH, 3aHOCYHBBIIL,

TaiHbIA, CKPBIBAEMBIH OT mO-
CTOPOHHHX.

MOTrOHsl, KPHKH, TBa.IT.

CTPEMHTEJbHO, CK3auKaMH, ce-
MHMHJIbHBIMH 1L1aCAMH.

OHKHH.

NOTEPSIBILHA 33KOHHYIO CHJY,
HeleHCTBHTeIbHBI (0  10-
KYMEHTe H T. IL).

OCTaTKH, CJyyahHble, pa3pos-
HEHHBIE TNPEIMETDBl; MEJIOYH.

HAMHOI'O, 3HAUHTeJbHO; Gec-
CIIOPHO.

cBepX, BA00ABOK, JOMOJHH-
TEJIbHO.

10 YU, N0 TOpJo.
ObITb Pa300PUHBLIM, IPHBEPE -
JIUBBIM.
Zlpaka, cBaaka; 6opbba He 10
NpaBU/IaM; KyJauHblil GOM.
COXKaJeHHe O COBEpIIEHHOM
NPOCTYIKE, pacKasiHue.
OJHO H TO K€, =< 4TO B JOO,
yTo 1O JIOY.

CyLIHA B310p, yemyxa.

H30 BCEX CHJI; HE HA yKH3Hb,
a Ha CMEpTh.

Oecripu3opHble,  Ge30OMHbIE
JIeTH; HHKOMY He IIpHHAJ-
JeKallHe BeLIH.

NyTH U CPeICTBAa; «OI0KeT».

HY, UTO ’Ke; HEUero CKasaTb.

OM(aTHYECKHH XapaKTep HHKeCIeYIOUIHX CoueTaHHi obyc-
JIOBJIEH TOBTOPEHHEM OLHOTO H TOIO kK€ CJOBa:

Again and again

By and by
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BHOBb, TO H JieJO, CHOBA H
CHOBA.
MOCTENEHHO,
BCKOpE.

[IOMaJIEHBKY,



